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INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES À LA SÉCURITÉ

SÉCURITÉ DES PERSONNES

UTILISATION PRÉVUE

SÉCURITÉ DE L'ESPACE DE TRAVAIL
Maintenir l’espace de travail propre et bien éclairé. 
Les endroits encombrés ou sombres sont propices aux accidents.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX RELATIFS À LA 
SÉCURITÉ DES MACHINES

2

IMPORTANT ! 

Le produit est conçu pour la tonte de pelouse privée.

AVERTISSEMENT ! 

-
-

-
-

-

-
nelles.

-



INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES À LA SÉCURITÉ

MAINTENANCE

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA MACHINE

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L'OUTIL À BATTERIE
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FORMATION

AVERTISSEMENTS RELATIFS À LA SÉCURITÉ DE LA 
TONDEUSE AUTOPORTÉE

els.



INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES À LA SÉCURITÉ

PRÉPARATION

FONCTIONNEMENT
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Avant de démarrer le produit :



INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES À LA SÉCURITÉ
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AVERTISSEMENTS RELATIFS À LA SÉCURITÉ DE LA 
TONDEUSE AUTOPORTÉE 

AVERTISSEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 
CONCERNANT LA  SÉCURITÉ DE LA BATTERIE

DÉPOSÉ DE LA BATTERIE INTÉGRÉE ET 
PRÉPARATION AU RECYCLAGE

TRANSPORT ET STOCKAGE

AVERTISSEMENT ! 



INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES À LA SÉCURITÉ

• avant de laisser le produit sans surveillance

 le produit 
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MAINTENANCE

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

TRANSPORT ET STOCKAGE



INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES À LA SÉCURITÉ
RÉGLAGE DES FREINS

ÉLIMINATION DES BLOCAGES

ENTRETIEN DES PNEUS

PRESSION D'AIR DES PNEUS 

RÉGLAGE DES PNEUS
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SYMBOLES 
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SYMBOLE SIGNAL 

DANGER : 

AVERTISSEMENT : 

ATTENTION : 

REMARQUE : 

SIGNIFICATION 

SYMBOLE NOM DÉSIGNATION/EXPLICATION



SYMBOLES 

SYMBOLE NOM

Maintenez les enfants et 
les observateurs à distance

Ricochet

Objets projetés

Aucun passager

inverse 

Maintenez tous les enfants, les observateurs et les animaux à au moins 30 m de distance.

Les objets projetés peuvent ricocher et entraîner des blessures corporelles ou des 
dommages matériels.

Ne transportez jamais d’enfants ou de personnes, même lorsque les lames sont éteintes.

Les objets projetés peuvent entraîner des blessures corporelles ou des dommages matériels.

de la zone.  

Soulevez le bouton d'engagement de la lame pour l'engager. 
Appuyez sur le bouton d'engagement de la lame pour la désengager. 

Volt Tension 

Hertz

Courant 

Fréquence (cycles par seconde) 

Puissance

Heures

—

V

A

Hz

W

heures Temps

9

bouton RMO est enfoncé et que le voyant rouge du bouton est allumé. Regardez 



ÉTIQUETTES DE SÉCURITÉ
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AVERTISSEMENT

PÉDALE DE FREIN

FREIN DE STATIONNEMENT

PÉDALE DE MARCHE ARRIÈRE

DANGER 

OPTION MODE INVERSE

ENGAGEMENT DE LA LAME
ENGAGEMENT 

DANGER
DANGER-GEFAHR-FERICOLO



ÉTIQUETTES DE SÉCURITÉ
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CARACTÉRISTIQUES

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT 
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R9600LiR7600LiMODÈLE

1650 mm*900*1100 1650 mm*1030*1100

148kg138kg

15 po 

18 po 

965 mm762 mm

390,8 mm 490 mm

2

0 2

20 PSI (138 kPa)

38 mm

114 mm

7

LiFePO4

72

24 27,6

1,5~3 2~3,5

1 1

1500

10 °C – 30 °C

0 °C – 35 °C

5 °C – 25 °C



CARACTÉRISTIQUES

FIG. 1

LEVIER DU RÉGLAGE DU SIÈGE

GOULOTTE DE DÉCHARGE LATÉRALE

PÉDALE DE FREIN

PÉDALE DE MARCHE ARRIÈRE

PÉDALE D'ACCÉLÉRATEUR

FREIN DE STATIONNEMENT

PHARES

PORTE-GOBELET

PORT DE RECHARGE

POINT D'ATTELAGE HOMOLOGUÉ 

BOUTON D'ENGAGEMENT DE 
LA LAME 

BOUTON D'OPTION 
DE TONTE INVERSE BOUTON DES PHARES

INTERRUPTEUR 
D'ALIMENTATION AVEC 

CLÉ DE DÉMARRAGE

APPAREIL DE MESURE

INDICATEUR DE 
NIVEAU BATTERIE

/DES HEURES

Plateau

Port de lavage

Roue du plateau
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HAUTEUR DU PLATEAU 
RÉGLAGE
LEVIER

LEVIER DU RÉGLAGE DU SIÈGE

OULOTTE DE DÉCHARGE LATÉRALE

PÉDALE DE FREIN

É È

PÉDALE D'ACCÉLÉRATEUR

FREIN DE STATIONNEMENT



CARACTÉRISTIQUES 
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BOUTON DES PHARES
Allumez et éteignez les phares à l'aide du bouton des phares.

CAPOT DE PAILLAGE
Votre tondeuse est équipée d'un capot de paillage qui recouvre 

FREIN DE STATIONNEMENT

INTERRUPTEUR D'ALIMENTATION AVEC CLÉ DE DÉMARRAGE 
UNIVERSELLE

tondeuse. La clé de démarrage doit être insérée avant que 

-

BOUTON D'OPTION DE TONTE INVERSE

tondeuse de couper lors des manœuvres en marche arrière. Les 

inverse sans appuyer sur le bouton de mode marche arrière.
REMARQUE : Le bouton d'engagement de la lame doit égale-

lors des manœuvres en marche arrière.

PÉDALE DE MARCHE ARRIÈRE
-

use en marche arrière.

LEVIER DU RÉGLAGE DU SIÈGE

COMPARTIMENT DE RANGEMENT

CONNAITRE VOTRE TONDEUSE À GAZON

-

sécurité.

PÉDALE D'ACCÉLÉRATEUR
La pédale d'accélérateur contrôle la vitesse d'avancement 
de la tondeuse.

INDICATEUR DE NIVEAU DE BATTERIE/COMPTEUR 
HORAIRE

-

BOUTON D'ENGAGEMENT DE LA LAME
Tirez le bouton d’engagement de la lame vers le haut pour 

bouton pour arrêter les lames de coupe. REMARQUE : Pour 

PÉDALE DE FREIN

SYSTÈME DE VERROUILLAGE

d'un système de verrouillage qui arrête les lames si la 

service agréé si les lames ne s'arrêtent pas lorsque la 

LEVIER DE RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU PLATEAU
Le levier de réglage de la hauteur du plateau de coupe sert 
à relever ou abaisser le plateau de coupe.



RECHARGE DE LA TONDEUSE

Pour de meilleurs résultats : 

Pour recharger : 

VOYANT LED ÉTAT DE LA BATTERIE/DU CHARGEUR

REMARQUE !

REMARQUE !



FONCTIONNEMENT 

AVERTISSEMENT : 
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AVERTISSEMENT : 

AVERTISSEMENT : 

AVERTISSEMENT : 

AVERTISSEMENT : 

REMARQUE : 

APPLICATIONS 

INSTALLATION DU CAPOT DE PAILLAGE 

AVERTISSEMENT : 

FREIN DE 

-

FREIN DE 



FONCTIONNEMENT 
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ATTENTION : 

AVERTISSEMENT : 

AVERTISSEMENT : 

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU PLATEAU DE COUPE 

RÉGLAGE DU FREIN DE STATIONNEMENT 

RÉGLAGE DU SIÈGE  

Pour régler la hauteur du plateau de coupe : 

LEVIER DU RÉGLAGE DU SIÈGE 

LEVIER DE RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU PLATEAU 

REMARQUE 



FONCTIONNEMENT 
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REMARQUE : 

AVERTISSEMENT : 

UTILISATION DE LA TONDEUSE 

Avant de démarrer la tondeuse :

TONTE EN MARCHE AVANT

FONCTIONNEMENT EN MODE INVERSE

SYSTÈME DE VERROUILLAGE DE SÉCURITÉ

Pour tester :



FONCTIONNEMENT 
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AVERTISSEMENT : 

AVERTISSEMENT : 

AVERTISSEMENT : 

AVERTISSEMENT : 

REMARQUE : 

REMARQUE : 

REMARQUE : 

CONSEILS DE TONTE 

•
•



FONCTIONNEMENT 
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DANGER : 

FIG. 10

er.

REMARQUE : 

UTILISATION EN PENTE

pentes.



FONCTIONNEMENT 
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AVERTISSEMENT : 

AVERTISSEMENT : 

TRANSPORT DE LA TONDEUSE 

-

REMARQUE :

-

REMARQUE : 

-

AVERTISSEMENT : 



MAINTENANCE 
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ENTRETIEN GÉNÉRAL 

FIG. 12AVERTISSEMENT : 

AVERTISSEMENT : 

REMARQUE : 

AVERTISSEMENT : 

AVERTISSEMENT : 

AVERTISSEMENT : 

AVERTISSEMENT : 

GOUPILLE D'ATTELAGE
RONDELLE

PLATEAU DE COUPE

DÉPOSE DU PLATEAU DE COUPE

TIRER

APPUYER

APPUYER



MAINTENANCE 
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ATTENTION : 

AVERTISSEMENT : 

REMPLACEMENT DES LAMES DE COUPE 

LAME

ÉCROU DE 
LA LAME

LAME
MONTANT

CERCLE ARBRE
MONTANT 

DE LAME

RONDELLE À RESSORT

TROU EN 

DE LAME

TROU 
CIRCULAIRE 

DE LAME

TROU CENTRAL 
DE LA LAME

LAME

CLÉ

 REMARQUE : 

REMARQUE : 



MAINTENANCE 
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•  Répétez avec la deuxième lame, si nécessaire.

ENTRETIEN DES PNEUS 

RÉGLER LES FREINS 

AVERTISSEMENT : 

AVERTISSEMENT : 

DANGER : 
AVERTISSEMENT : 

Avant Arrière

Pression recommandée

Taille 

ÉCROU DE RÉGLAGE

Pression d'air des pneus

REMARQUE :

Il e

nce 

Pour tester :

Pour serrer :

RÉPARATION DES PNEUS

REMPLACEMENT DES PNEUS



MAINTENANCE 
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AVERTISSEMENT : 

2
3

4
5

MISE DE NIVEAU DU PLATEAU DE COUPE

Avant de commencer :

REMARQUE : 

REMARQUE : 



MAINTENANCE 
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FIG. 18

NETTOYAGE DE LA MACHINE

UTILISER LE PORT DE LAVAGE POUR NETTOYER LE PLATEAU DE LA 
TONDEUSE 
REMARQUE : 

IMPORTANT : 

REMARQUE : 

REMARQUE : 



MAINTENANCE 

PROGRAMME D'ENTRETIEN 
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X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

STOCKAGE DE LA TONDEUSE

REMARQUE : 

-

REMARQUE : 

PRÉPARATION À L'UTILISATION APRÈS STOCKAGE
-

-

Inspecter 
avant chaque heures

REMARQUE : 



ACCESSOIRES 
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Pour commander ces accessoires, veuillez contacter notre revendeur.
•  Récupérateur d'herbe (n° art. 90070282 pour R7600Li / n° art. 90070284 pour R9600Li)
•  Lames de rechange (n° art. 465120 x 2 pour R7600Li / n° art. 453955 x 2 pour R9600Li)

•  Piquet de pelouse (n° art. 90053038)
•  Épandeur (n° art. 90053036)

AVERTISSEMENT : 



DÉPANNAGE 

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION
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SI CES SOLUTIONS NE RÉSOLVENT PAS LE PROBLÈME, CONTACTEZ VOTRE REVENDEUR AGRÉÉ.

La tondeuse ne bouge pas.

La tondeuse ne démarre pas.

La tondeuse coupe l'herbe de façon inégale.

La tondeuse ne broie pas correctement.

La tondeuse vibre à une vitesse plus élevée.

Le moteur s'arrête pendant la coupe.

Pression des pneus inégale. 
Le plateau de coupe n'est pas de niveau.
Lame usée, pliée, desserrée ou émoussée. 

La vitesse de tonte est trop rapide.

La hauteur de coupe est réglée trop bas.

Le chargeur est connecté à la tonde-
use.
La clé de démarrage n'est pas installée 

Mauvaises connexions des câbles de la 

La clé de démarrage n'est pas installée ou 

Le frein est enfoncé et/ou la pédale 
d’accélérateur n’est pas enfoncée.
Le chargeur est connecté à la tondeuse.

Tontes d’herbe mouillées collées sous le 
plateau.
L’herbe est trop haute.
Lame usée, pliée, desserrée ou émoussée.
La vitesse de tonte est trop rapide.

tondre.

hauteur souhaitée.

Arbre moteur plié.
un centre de service agréé avant de 
redémarrer.

latérale est obstruée.
L'herbe est mouillée.
La vitesse de tonte est trop rapide. 
L’herbe est trop haute.

et/ou l'ouverture.

hauteur souhaitée.

sur l'accélérateur.

tondeuse.

-



DÉPANNAGE 

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION
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Les lames ne tournent pas. 

Le bouton d'engagement de la lame 

Le bouton d'engagement de la lame est 

Appuyez sur le bouton des phares pour 
allumer les phares. 

Les lames ne tournent pas lors du 

s’arrêtent toujours pas, apportez la 



GUIDE DE PENTE 
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AVERTISSEMENT : 



32



EU Overensstemmelseserklæring DK  
 

 
EC Declaration of conformity GB 
EU-Konformitätserklärung DE 
Déclaration de conformité UE FR 
Dichiarazione di conformità UE IT 
EU Certificaat van Conformiteit NL 

  

 
 
Fabrikant • Manufacturer • Hersteller • Fabricant • Costruttore • Fabrikant 

 
Texas Andreas Petersen A/S 

 
Erklærer herved at materiel • Hereby certifies that the following • Bescheinigt hiermit das die 
nachfolgenden • Certifie par la présente que ce qui suit • Con la presente si certifica quanto segue • 
Verklaart hierbij dat het navolgende 
 
Batteri plænerider • Battery ride-on mower • Akku-Rasentraktor •Tondeuse autoportée à batterie • 
Trattorino tosaerba a batteria • Accu-gazontractor 
 

Epsilon R7600Li - R9600Li 
 

Er fremstillet i overensstemmelse med følgende direktiver • Is in compliance with the specifications of 
following directives • Steht im Einklang mit den folgenden Richtlinien • Est fabriqué en conformité avec 
les directives suivantes • Rispettano le specifiche della direttiva sulle macchine e le sue successive • In 
overeenstemming is met de specificaties van de volgende richtlijnen 

 
2006/42/EC - 2014/30/EU - 2000/14/EC amended by 2005/88/EC 

 
Materiellet er udført  i overensstemmelse med følgende standarder • Conforms with the following 
standards • In Übereinstimmung mit den folgende Standards • Conformément aux normes suivantes • 
modifiche • Sono conformi alle seguenti norme • Voldoet aan de volgende normen 

 
EN ISO 5395-1: 2013+A1:2018, EN ISO 5395-3: 2013+A1:2017+A2:2018,  

EN ISO 12100:2010, EN 62841-1:2015+A11 
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021 

EN IEC 61000-3-2:2019+A1, EN 61000-3-3:2013+A1+A2 
 

R7600Li Noise:  LwA: 99 dB(A)   LpA: 84.3 dB(A)  K = 3.0 dB(A) 
 Vibration Ah:  0.32 m/s2 (body) / 0.20 m/s2  (hand)  K = 1.5 m/s2 
  Serial numbers: 2501811001 - 2812819999 

 
R9600Li Noise:  LwA: 99 dB(A)   LpA: 85.5 dB(A)  K = 3.0 dB(A) 

 Vibration Ah:  0.31 m/s2 (body) / 0.20 m/s2  (hand)  K = 1.5 m/s2 
Serial numbers 2501831001 - 2812839999 

 
 
Texas Andreas Petersen A/S           Responsible for documentation 
Knullen 22 • DK-5260 Odense S           Johnny Lolk 
02.10.2025 

 
Johnny Lolk 
Managing Director 
 
 
 


